Te exaltare, mi Dios, el Rey,
Yy bendecire tu nombre cternamente
Y para siempre.
Cada dia te bendecire,
y alabare¢ tu nombre
eternamente y para siempre.
Grande es Jehovah
y digno de suprema alabanza.
ou grandeza e¢s inescrutable. . . .
{Tanifestaran el recuerdo
de tu inmensa bondad
Y cantaran tu justicia.
Clemente y compasivo es Jehovah,
lento para la ira
Y grande en misericordia.
Bueno es Jehovah para con todos,
Y Su misericordia

esta en todas sus obras.
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T will extol thee, my God, © Ring;
and I will bless thy name
for cver and cver.
Every day will T bless theg;
and 1 will praise thy name
for cver and cver.
Great is the LORD,
and dgreatly to be praised;
and his greatness is unsearchable. . . .
They shall abundantly utter
the memory of thy great goodness,
and shall sing of thy righteousness.
The LORD is gracious,
and full of compassion;
slow to anger, and ol greal mercy.
The LORD is good to all
and his tender mercies

are over all his worRs.
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